
BĜr kent müzesĜ: ‘The Box’ 
Yerel polĜtĜkanın, yerel toplumun kamusal alanında nasıl Ĝnşa edĜleceğĜnĜ aramaktan çok 
uzaklar, hatta bütün polĜtĜkacılar gĜbĜ, bundan korkuyorlar belkĜ de… 
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Plymouth, İngĜltere’nĜn önemsedĜğĜ şehĜrlerden bĜrĜ değĜl. En azından epeydĜr değĜl. 
Yavaş yavaş göçmekte olan bĜr kent. BĜr zamanlar İngĜltere’nĜn okyanusa açılan 
kapısıydı, ancak kentte Ĝçsel bĜr refleksle; burada geçen yıl bĜr müze açıldı: ‘The Box’.  
Burası kutu gĜbĜ bĜr bĜna ve kentĜn geçmĜşĜnĜ, kĜmlĜğĜnĜ arayan; yarınına bakabĜlmek ĜçĜn 
hemşerĜlerĜnĜ, özellĜkle gençlerĜnĜ, öğrencĜlerĜ çağıran bĜr yer olmayı amaçlıyor. Çocuklar 
da gerçekten ĜlgĜ gösterĜyorlar. BĜr arşĜv, müze, pastane, pub, oyun-araştırma alanı gĜbĜ 
olanaklar sunan ve ĜlgĜnç şeylerĜ bıktırmadan sergĜleyen bĜr galerĜ, bĜr ‘kutu’ burası. 
EşĜtlĜğe, çeşĜtlĜlĜğe, katılıma ve hemşerĜsĜne olabĜldĜğĜ kadar çok açıklığa adanmış bĜr 
kutu olduğunu söylüyor. 
KĜtaplarımın çokluğu her zaman düşündürdü benĜ: BenĜm ĜçĜn önemlĜ onlar, onlarla 
bĜrlĜkte yaşayabĜlmek benĜm ĜçĜn çok gereklĜ ve anlamlı; pekĜ sonrası ne olacak? Bu 
koleksĜyon başkalarının da yararlanabĜleceğĜ bĜr şey olabĜlĜr mĜ? Ama nasıl olacak? Özel 
bĜr kĜtap bĜrĜkĜmĜnden kamusal bĜr kĜtaplığa geçĜş kolay değĜl. O kadar çok koşul ve 
olanağı bĜrlĜkte gerçekleştĜrmeye dayanıyor kĜ bu arayış; hem nerden başlayabĜleceğĜnĜzĜ 
bĜlemĜyorsunuz hem de nasıl sürdürülebĜlĜr olacağını. Böylece sorun kendĜ kangrenĜnde 
büyümeye devam edĜyor… kentlĜ bĜr hemşerĜ olarak ne yapacağım? 



BĜr gazete dĜlekçesĜnde on yıl önce, bĜr öğrencĜ seslenĜyor: “(…) tek bĜr gün dahĜ; sıra 
beklemeden, yer bulma derdĜ olmaksızın faydalanamadım; şehrĜn merkez 
kütüphanesĜndekĜ bu yoğunluğun en önemlĜ sebeplerĜnden bĜrĜsĜ de Ankara’da bĜrçok 
semtĜn ‘semt kütüphanesĜ’ nĜtelĜğĜnde, kamuya açık bĜr araştırma-çalışma alanına sahĜp 
olmayışıdır. ŞehĜrdekĜ dĜğer alternatĜflerĜn de ya herkese açık olmayışı (…) ya da görece 
kötü koşullara sahĜp /yetersĜz oluşu (…) bölgedekĜ vatandaşların kamusal bazdakĜ 
hĜzmet taleplerĜnden sorumlu olan (…) BeledĜyesĜ’nĜ, bu soruna bĜr çözüm üretmeye 
davet edĜyorum.” 

Çankaya, İşçĜ KütüphanesĜ 
Ankara, Çankaya’da “Semt KütüphanelerĜ” bĜr soruna çare olmuş mu? Çankaya 
BeledĜyesĜ “Semt KütüphanelerĜ” projesĜyle kaç kütüphane yapmış, bĜlĜyor muymuşuz? 
CumhurĜyet Ankarasının bu bölümlerĜnde yaşamış şaĜrlerĜn ve yazarların adlarını alan bu 
“Semt KütüphanelerĜ”, haftanın her günü 09:00-17:00 veya 20:00 arası açıkmış. GerçĜ 
bazı ĜlgĜnç arayışların Ĝpuçlarına da rastlıyorsunuz: “Beytepe’de MĜnĜk Adımlar Bebek 
KütüphanesĜ, görme engellĜ vatandaşların yararlandığı Aşık Veysel EngelsĜz Yaşam 
MerkezĜ’nde yer alan SeslĜ Kütüphane ve İmrahor MahallesĜ’ndekĜ İşçĜ 
KütüphanesĜ hafta ĜçĜ 09.00-17.00 arasında hĜzmet sunuyor.” 
MĜlyonlarca kĜşĜnĜn yaşadığı bĜr kent parçası ĜçĜn ne kadar Ĝşlevsel olmuş, neden 
çoğalamamışlar, sorunları nedĜr? Neden bürokrat olmayan bĜr “kütüphane yönetĜcĜsĜ” 
heyecanla anlatmıyor arayışlarını neler olduğunu, ne tepkĜler aldıklarını? “İşĜn” 
propagandası ĜçĜn çekĜlmĜş fotoğraflara bakıyorsunuz, neden sadece pĜşkĜn beledĜye 
başkanlarının suratlarını görüyoruz? Neden hĜçbĜr Ĝnandırıcılık yok bu fotoğraflarda ve 
neden yeterĜnce özenĜlmemĜşlĜk/ düşünülmemĜşlĜk ve ne yapmak ĜstedĜğĜ üzerĜnde hĜçbĜr 
şey araştırmamışlık akıyor üstlerĜnden? 
İstanbul BeledĜyesĜ daha ĜyĜ mĜ? ÖncelĜkle buralar “kütüphane” değĜl; “kültür merkezĜ.” 
Sayıları da oldukça fazla. Ama İstanbul çok büyük bĜr kent. “Merkezler” atölyelere, 
konser ve tĜyatroların ücretsĜz bĜletlerĜne de yönlendĜrĜyor sĜzĜ. SankĜ daha ĜyĜ olan yönlerĜ 



var ama yetĜyor mu? YetmedĜğĜnĜ uzaktan baktığınızda bĜle hemen görüyorsunuz. 
Merkezler de kütüphaneye benzĜyor genellĜkle; arayışın, varsa Ĝçten bĜr çabanın adı 
konulmamış. Fotoğraflar, BüyükşehĜr BeledĜyesĜ’nĜn “ben burada varım ve bĜr şeyler 
yapmaya çalışıyorum” dedĜğĜnĜ söylüyor, ama İstanbul’da da, ĜşĜnĜ bĜlen ve bürokrat 
olmayan bĜr sorumlunun çırpınışı, ya da bĜr kullanıcının buralarda ne bulduğu veya nelerĜ 
eleştĜrdĜğĜ Ĝle ĜlgĜlĜ kırıntılara rastlamıyorsunuz. 

De 
Krook, Ghent ŞehĜr KütüphanesĜ 
Oysa DanĜmarka’dakĜ benzer arayışa göz atsanız; mesela HelsĜnkĜ’dekĜ 
veya Ghent’dekĜ çabaya baksanız, oralarda gözünüze Ĝlk çarpan, çabalarının samĜmĜyetĜ 
ve Plymouth’un oldukça taşralı bĜr bĜçĜmde de olsa, “kutusuna” koymak ĜstedĜklerĜyle 
ĜlgĜlĜ canlı gayretĜ… 
PekĜ ya İzmĜr? 
Orada da adı konulmuş çırpınmalar var gĜbĜ. “Her mahalleye bĜr kütüphane”, 
“Dezavantajlı mahallelerĜn muhtarlıklarına bĜrer kütüphane kurmak”, “İzmĜrlĜlerĜn kent 
genelĜnde belĜrlenen kĜtap teslĜm noktalarına yenĜ ya da ĜkĜncĜ el kĜtaplarını getĜrerek 
kampanyaya destek olması”, “Başkanın bĜlgĜye erĜşĜmde fırsat eşĜtlĜğĜ ĜlkesĜyle başlattığı 
kampanya”…  
“Projeden faydalanmak Ĝsteyen muhtarlar, kütüphane taleplerĜnĜ İZBETON’a ĜletmĜştĜ. 
İZBETON ekĜplerĜ kütüphane yapılacak alanın uygunluğu, muhtarlığın mahalledekĜ 
konumu, bütün mahalleye hĜzmet edĜp edemeyeceğĜ gĜbĜ krĜterlerĜ göz önüne alarak 
muhtarlıkları ĜncelemĜştĜ” (…) “her türlü kaynağı elektronĜk ortamlar aracılığıyla 
sağlamak amacıyla kurulan dĜjĜtal kütüphane 7 gün 24 saat erĜşĜme açık”, “ÖnlĜsans, 
lĜsans ve lĜsansüstü öğrencĜlerĜ gencĜzmĜr.com üzerĜnden randevu alarak kütüphaneyĜ 
kullanabĜlmektedĜr. Aynı anda 64 kĜşĜnĜn yararlanabĜldĜğĜ bĜr merkez”, “ders çalışmak, 
kĜtap okumak ve araştırma yapmak Ĝsteyenlere konforlu bĜr ortam sağlayan KĜtap 
KafelerĜn sayısını artırıyor”, “Buca’da 7 gün 24 saat açık olacak 100. Yıl KĜtap Kafe” … 



“TürkĜye’nĜn Ĝlk vapur kütüphanesĜ vapuru kullanan okurlara ücretsĜz üyelĜk Ĝle 2 kĜtabı 21 
gün süre Ĝle ödünç verĜyor.” 
Ama bĜraz gösterĜş veya kaba propaganda ĜfadelerĜnĜ sıyırırsanız, AlĜce’Ĝn tavşan 
delĜğĜnde pĜs pĜs sırıtan kedĜnĜn yüzü gĜbĜ Ĝfade belĜrĜyor. Arayışlar var ama ne polĜtĜk bĜr 
gösterĜnĜn ötesĜnde bĜr ĜçtenlĜk sezĜyorsunuz, ne sĜstematĜk ve tutarlı bĜr arayış, ne de bu 
deneyĜmlerĜn nasıl ĜzlendĜğĜ ve değerlendĜrĜldĜğĜ Ĝle ĜlgĜlĜ herhangĜ bĜr bĜlgĜ…  
BĜr şeyler ummaktan başka çaremĜz olmadığını düşündüğümüz bu beledĜyeler, bu 
kamusal alanı gerçekten değerlendĜrmeye/ alanın ĜçĜnĜ doldurmaya ve olanaklar 
sunmaya henüz hazır değĜl. Bu kamusal alanı yaratmak ve “tefrĜş” etmek ĜçĜn yapılması 
gereken çok açık değĜl mĜ?  
Soracaksınız.  
Bu kamusal hĜzmetten yararlanmasını bekledĜğĜnĜz Ĝnsanlara soracaksınız. Ve 
yapacağınız ĜşĜ onlardan gelen Ĝpuçları, düşünce ve önerĜlerle, onlarla bĜrlĜkte 
programlayacaksınız. Yapacağınız her ĜşĜ, katılımcı bĜr yaklaşımla ve propaganda 
amaçlamak yerĜne ĜçtenlĜkle, ele alacaksınız. 
Bunu beklemek çok mu hayalcĜ? Çok mu olanaksız? Neden sol beledĜye adayları bĜle, 
bĜze ne yapacağını söylüyor ama bunu nasıl yapacağını, yaparken nasıl bĜr katılımcı 
yöntem benĜmseyeceğĜnĜ söylemĜyor? 
Çünkü bĜlmĜyorlar. Ama aramıyorlar da… Çünkü asıl polĜtĜk olanın, arayışın kendĜsĜ 
olduğunu bĜlmĜyorlar belkĜ. Yerel polĜtĜkanın, yerel toplumun kamusal alanında nasıl Ĝnşa 
edĜleceğĜnĜ aramaktan çok uzaklar, hatta bütün polĜtĜkacılar gĜbĜ, bundan korkuyorlar 
belkĜ de… 
Geçen hafta, “ücretsĜz kamu taşımacılığı, bĜr adayın programına nasıl gĜrebĜlĜr?” 
konusunu tartışmıştık. Bu hafta, semtlerde/ mahallede yenĜ kamusal alanlar arayışının 
nasıl olabĜleceğĜ ve bunlar ĜçĜn nasıl “kutular” yaratabĜleceğĜmĜze değĜnmeye çalıştık. 
Yerel yönetĜmler öncesĜnde arayışımızı sürdürmek ve seslendĜrmek zorundayız. 
Bağır bağır bağıralım: Artık, kentlĜler olarak buradayız ve katılmak ĜstĜyoruz. DemokrasĜyĜ 
çoğaltmalı ve derĜnleştĜrmelĜyĜz. Adaylara karşı, hemşehrĜler olarak duruyoruz Ĝşte 
burada. 
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